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Hizkuntzaren bariazioa eta barietateak

1. Oinarrizko datuak
• Modulua: Espezifikoa II

• Izaera: Hautazkoa

• ECTS kredituak: 3

• Iraupena: 3 aste

• Irakaslea: Aritz Galarraga Lopetegi

2. Ikasgaiaren azalpena eta testuingurua
       Hizkuntzen estratifikazio soziala eta geolektala ikastea eta aztertzea, bai eta horien berehalako
emaitza ere, hizkuntzetan gertatzen den hizkuntza-aldakuntza agerian utziz, hizkuntzak txertatzen diren
hizketa-komunitatearen gizarte-aldakuntza bereizgarriaren isla gisa.

Ikasgai  hau  Hizkuntza  eta  Literatura  espezialitateko  bigarren  modulu  espezifikoan  kokatzen  da,  eta,
hortaz,  hizkuntzalaritza-kontuak  ditu  ardatz  nagusi,  hizkuntzen  ikas-irakaskuntza  hartzaileetara  nola
egokitu ikasteko.

Moduluko lehen ikasgaian hizkuntzen ukipenaz aritu ostean, soziolinguistika-kontuekin jarraituko dugu
honetan ere: oraingo honetan, hizkuntzaren bariazioa eta barietateak izango ditugu aztergai.   

3. Konpetentziak
• Hizkuntza-aldakuntzako fenomenoak aztertzeko gaitasuna garatzea, hizkuntza-komunitateetako 

hiztunen identitate sozial eta geolektalaren arabera, diziplinaren metodologia eta prozedura 
bereizgarriak erabiliz.

• Hizkuntzen propietate eta ezaugarri  sozialak eta dialektalak abstraitzeko gaitasuna,  hizkuntza-

aniztasunaren azterketatik abiatuta.

• Hainbat  informazio-iturri  erabiltzea  eta  prozesatzea,  informazio  esanguratsua  ateratzeko,

informazio hori izpiritu kritikoz interpretatuz eta ebaluatuz, analisiaren eta ebaluazioaren bidez.

• Munduko eleaniztasunaren eta multikulturalismoaren hizkuntza-aniztasunari buruz hausnartzea,

hizkuntzek beren ingurune sozial  eta  geolektalean duten garrantziaz jabetzeko,  arreta berezia

jarriz euskal kasuari. % 15.0

•  Gaiaren terminologiarik ohikoena eta metodologia espezifikoa erabiltzeko gai izatea.
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4. Ikas-emaitzak
• Hizkuntzaren aldakortasunaren alderdi nagusi batzuk (modalitatea; aldakortasun diafasikoa, e.a.) 

testu-generoaren bitartez irakasgarri egitea eta testu enpirikoak erabiliz kontestua eraikitzen 
duten propietateak ezaugarritu eta bereiztea.

• Hizkuntza gutxitua ardatz den testuinguru eleanitz batean, talde-lanean, hizkuntzaren 
aldakortasuna hizkuntzen irakaskuntza egitasmoak garatzeko baliatzea.

• Testu-generoen ezaugarri komunikatibo, diskurtsiboak eta linguistiko ezaugarritzea.

• Hizkuntza-aldaera funtzionalen eta dialektalen artean bereiztea.

• Euskalkien zenbait ezaugarri bereizgarri identifikatzea.

• Euskalkien eta estandarraren arteko harremanaz hausnartzea, arreta ikasgelan egin beharreko 
lanean jarrita.

• Hizkuntzen ikas-irakaskuntzan hizkera mailek edo erregistroek izan lezaketen eraginaz jabetzea.

• Hainbat iturritatik ateratako informazioa aztertu, ebaluatu eta erabiltzea. 

5. Edukiak
1. Hizkuntzen aldakuntza: fenomenorako eta haren oinarri teorikorako sarrera.

2. Barietate estandarra: konfigurazioa, garapena eta ezaugarriak. 

3. Hizkuntza-aldakortasuna eta hezkuntza

4. Aldaera dialektalak eta funtzionalak

5. Hizkuntza-jarrerak

6. Metodologia
Ikasgaiak  ikaskuntza autonomo eta esanguratsua bultzatuko du  metodologia aktibo baten bidez, eta
UEUren online ikas-irakaskuntzarako eredu pedagogikoan oinarrituko da. Alderdi teorikoa eta praktikoa
uztartuko ditu, arreta ikaskuntza-prozesuan eta konpetentzietan jartzeko.

7. Tutoretza
Tutoretza-saioen helburua ikasgaiaren inguruko zalantzak  argitzea  izango da.  Bideo-bilera  sinkronoak
izango dira, eta, ikasgaiak irauten duen bitartean, bi egingo dira gutxienez. Saioen egunak eta ordutegia
irakasleak proposatuko ditu Ikasgela Birtualean.

8. Ebaluazioa
Ikasgaien  ebaluazioa  jarraitua  eta  hezitzailea  izango  da.  Kalifikazioetarako,  gai  bakoitzeko  zereginak,
azken  produktua  eta  parte-hartzea  baloratuko  dira.  Ikasketa-prozesuan  zehar  eginiko  hausnarketa
pertsonalei eta talde-dinamikan eginiko ekarpenei ere garrantzia emango zaie.
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